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Julia, jej mąż i ich córeczka mieszkali w małej, spokojnej
wiosce na Ukrainie. Julia uwielbiała być budzona każdego
ranka przez śpiew ptaków. Nigdy nie myślała, że będzie
mieszkać z dala od domu i że nie będzie już tak budzona.

• • •

Yulia, son mari, et leur petite fille vivaient dans un petit
village paisible en Ukraine. Yulia aimait être réveillée
chaque matin par le chant des oiseaux. Elle n’a jamais
pensé qu’elle vivrait loin de chez elle, ou qu’elle ne serait
pas réveillée par le chant des oiseaux le matin.
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Jej mąż zawsze narzekał, że nie ma wystarczająco dużo
pieniędzy i zaczął dużo pić. Postanowili spróbować
szczęścia w Portugalii. Może tam mogliby zarobić więcej
pieniędzy na budowę domu i lepszą przyszłość dla swojej
rodziny.

• • •

Son mari se plaignait toujours de ne pas avoir assez
d’argent et a commencé à boire beaucoup. Ils ont décidé de
tenter leur chance au Portugal. Peut-être que là-bas, ils
pourraient gagner plus d’argent pour construire une
maison et un meilleur avenir pour leur famille.
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Julia dobrze zaaklimatyzowała się w nowym domu i zaczęła
pracować jako sprzątaczka. Klienci doceniali jej ciężką pracę
i uprzejme podejście. Z drugiej strony, jej mąż czuł się coraz
bardziej pomijany. Ze względu na jego problem z
alkoholem, pracodawcy nie ufali mu i nie chcieli dać mu
pracy.

• • •

Yulia s’est bien adaptée à son nouveau chez-elle, et elle a
commencé à travailler en tant que femme de ménage. Ses
clients appréciaient beaucoup son dur labeur et sa
politesse. Son mari, en revanche, se sentait de plus en plus
isolé. À cause de son problème d’alcool, les employeurs ne
lui faisaient pas confiance et ne lui donnaient pas de travail.
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Pewnego dnia zaczął krzyczeć na Julię. Potem zaczął ją
popychać. Krzyki i bicie nasiliły się, zwłaszcza gdy był pijany.
Julia bała się o siebie i swoją córkę, ale nie miała pojęcia, co
może zrobić.

• • •

Un jour, il a commencé à crier sur Yulia. Puis, il a commencé
à la pousser. Les cris et les coups ont empiré, surtout
lorsqu’il était saoul. Yulia avait peur pour elle et pour sa
fille, mais elle ne savait pas quoi faire.
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Kiedy Julia musiała w końcu udać się na pogotowie ze
złamaną ręką, powiedziano jej, że przemoc domowa jest
ogromnym problemem w Portugalii. Powiedzieli również,
że jest to przestępstwo i powinna zgłosić swoją sytuację
policji.

• • •

Quand Yulia a finalement dû aller aux urgences à l’hôpital
avec un bras cassé, ils lui ont dit que les violences
conjugales sont un gros problème au Portugal. Ils ont
également dit que c’était un crime et qu’elle devrait porter
plainte.
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Julia była wyczerpana i nie chciała, aby jej córeczka
dorastała w domu, w którym codziennie była świadkiem
przemocy. Julia zdała sobie sprawę, że oznaki znęcania się
nad nią były widoczne przez cały czas, nawet jeśli
przybierały różne formy.

• • •

Yulia était épuisée et ne voulait pas que sa fille grandisse
dans un foyer où elle voyait de la violence tous les jours.
Yulia a réalisé que les signes de maltraitance avaient
toujours été là, même s’ils ont pris plusieurs formes
différentes.
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Julia udała się do schroniska dla kobiet, gdzie poczuła się
bezpieczniej niż od dawna. Nie czuła się tak, odkąd rano
budził ją śpiew ptaków.

• • •

Yulia est allée à un foyer pour femmes, où elle se sentait
plus en sécurité qu’elle ne l’avait été depuis un long
moment. Elle ne s’était pas sentie ainsi depuis qu’elle se
faisait réveiller par le chant des oiseaux le matin.
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